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2 Dodatkowe wskazówki dotyczące obsługi WIKA TR12/TC12, osłona ognioszczelna (Ex d, Ex t)

Dodatkowe wskazówki dotyczące obsługi 
modeli TR12, TC12 (Ex d, Ex t)

Strona 3 - 28

© 03/2019 WIKA Alexander Wiegand SE & Co. KG
Wszystkie prawa zastrzeżone.
WIKA® to zarejestrowany znak towarowy w różnych krajach.

Przed rozpoczęciem pracy należy przeczytać instrukcję obsługi!
Zachować instrukcję do późniejszego użytku!
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3Dodatkowe wskazówki dotyczące obsługi WIKA TR12/TC12, osłona ognioszczelna (Ex d, Ex t)
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4 Dodatkowe wskazówki dotyczące obsługi WIKA TR12/TC12, osłona ognioszczelna (Ex d, Ex t)

PL
1. Oznakowanie Ex

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Niebezpieczeństwo dla życia wskutek wybuchu
Nieprzestrzeganie tych wskazówek i ich treści może skutkować utratą 
zabezpieczenia przeciwwybuchowego.

 ▶ Należy przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa w tym rozdziale 
i pozostałych wskazówek dotyczących ochrony przeciwwybuchowej 
w niniejszych wskazówkach dotyczących obsługi.

 ▶ Należy stosować się do wymogów dyrektywy ATEX.
 ▶ Przestrzegać informacji podanych w odpowiednim certyfikacie badania 
typu oraz właściwych przepisów w zakresie instalowania i użytko-
wania w obszarach zagrożenia (np EN IEC 60079-0, IEC 60079-1, 
IEC 60079-10 i IEC 60079-14).

Sprawdź, czy klasyfikacja odpowiada zastosowaniu. Należy uwzględnić właściwe 
przepisy krajowe.

1. Oznakowanie Ex

Dokumentacja uzupełniająca:
 ▶ Te dodatkowe informacje dotyczące obszarów zagrożenia obowiązują w połączeniu 
z instrukcją obsługi „Termometr rezystancyjny TR12 i termopara TC12” (kod 
towaru 14064370).
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5Dodatkowe wskazówki dotyczące obsługi WIKA TR12/TC12, osłona ognioszczelna (Ex d, Ex t)

1. Oznakowanie Ex

Seria T*12-B-*DB lub T*12-B-*DC (osłona ognioszczelna)

Wariant 1: pusta osłona
Dane 
elek-
tryczne

Oznaczenie Osłony 
termome-
tryczna

Temperatury
Klasa tempe-
ratury

Otoczenie 1)

U m
ax

 =
 3

0 
V

II 2G Ex db IIC T* 2) 3) Gb Nie T1 ... T5 -40 ... +85 °C
[-40 ... +185 °F]
-60 ... +85 °C
[-76 ... +185 °F]

II 1/2G Ex db IIC T* 2) 3) 
Ga/Gb

Tak T1 ... T5 -40 ... +85 °C
[-40 ... +185 °F]
-60 ... +85 °C
[-76 ... +185 °F]

II 2G Ex db IIC T6 3) Gb Nie T6 -40 ... +80 °C
[-40 ... +176 °F]
-60 ... +80 °C
[-76 ... +176 °F]

II 1/2G Ex db IIC T6 3) 
Ga/Gb

Tak T6 -40 ... +80 °C
[-40 ... +176 °F]
-60 ... +80 °C
[-76 ... +176 °F]

1) Niska temperatura otoczenia -40 °C [-40 °F] odnosi się do modeli z osłonami Rosemount lub Limatherm. Niska tempe-
ratura otoczenia -40 °C [-40 °F] lub -60 °C [-76 °F] odnosi się do modeli z osłonami WIKA serii 1/4000, 5/6000, 7/8000. 
Objaśnienia symboli niskiego zakresu temperatury, patrz strona 14.

2) Klasa temperatury zależy od temperatury otoczenia.
3) Maksymalna temperatura powierzchni (Tmax) na końcówce sondy lub osłony termometrycznej = Tp (temperatura proce-

sowa) + samonagrzewanie. Zapoznać się z instrukcją odnoszącą się do metody obliczeń.
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6 Dodatkowe wskazówki dotyczące obsługi WIKA TR12/TC12, osłona ognioszczelna (Ex d, Ex t)

PL

Wariant 2: pusta osłona + elektronika
Dane 
elek-
tryczne

Oznaczenie Osłony 
termome-
tryczna

Temperatury
Klasa tempe-
ratury

Otoczenie 1)

U m
ax

 =
 3

0 
V

P m
ax

 =
 2

 W

II 2G Ex db IIC T* 2) 3) Gb Nie T1 ... T4 -40 ... +85 °C
[-40 ... +185 °F]
-60 ... +85 °C
[-76 ... +185 °F]

II 1/2G Ex db IIC T* 2) 3) 
Ga/Gb

Tak T1 ... T4 -40 ... +85 °C
[-40 ... +185 °F]
-60 ... +85 °C
[-76 ... +185 °F]

II 2G Ex db IIC T5 3) Gb Nie T5 -40 ... +70 °C
[-40 ... +158 °F]
-60 ... +70 °C
[-76 ... +158 °F]

II 1/2G Ex db IIC T5 3) Ga/Gb Tak T5 -40 ... +70 °C
[-40 ... +158 °F]
-60 ... +70 °C
[-76 ... +158 °F]

II 2G Ex db IIC T6 3) Gb Nie T6 -40 ... +55 °C
[-40 ... +131 °F]
-60 ... +55 °C
[-76 ... +131 °F]

II 1/2G Ex db IIC T6 3) Ga/Gb tak T6 -40 ... +55 °C
[-40 ... +131 °F]
-60 ... +55 °C
[-76 ... +131 °F]

1) Niska temperatura otoczenia -40 °C [-40 °F] odnosi się do modeli z osłonami Rosemount lub Limatherm. Niska tempe-
ratura otoczenia -40 °C [-40 °F] lub -60 °C [-76 °F] odnosi się do modeli z osłonami WIKA serii 1/4000, 5/6000, 7/8000. 
Objaśnienia symboli niskiego zakresu temperatury, patrz strona 14.

2) Klasa temperatury zależy od temperatury otoczenia.
3) Maksymalna temperatura powierzchni (Tmax) na końcówce sondy lub osłony termometrycznej = Tp (temperatura 

procesowa) + samonagrzewanie. Zapoznać się z instrukcją odnoszącą się do metody obliczeń.

Wariant 3: certyfikowane urządzenie (przetwornik w obudowie polowej)
Dane 
elek-
tryczne

Oznaczenie Temperatury
Klasa temperatury Otoczenie

Patrz 
przetwor-
nik 1)

II 2G Ex db IIC T* Gb 2) Patrz przetwornik 1) Patrz przetwornik 1)

1) Parametry certyfikowanego urządzenia (przetwornika w obudowie plowej) podane są we właściwej instrukcji.
2) Maksymalna temperatura powierzchni (Tmax) na końcówce sondy lub osłony termometrycznej = Tp (temperatura 

procesowa) + samonagrzewanie. Zapoznać się z instrukcją odnoszącą się do metody obliczeń.

1. Oznakowanie Ex
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7Dodatkowe wskazówki dotyczące obsługi WIKA TR12/TC12, osłona ognioszczelna (Ex d, Ex t)

Seria T*12-B-*DG (osłona ognioszczelna i pyłoszczelna)

Wariant 1: pusta osłona
Dane 
elek-
tryczne

Oznaczenie Osłony 
termome-
tryczna

Temperatury
Klasa tempe-
ratury

Otoczenie 1)

U m
ax

 =
 3

0 
V

II 2G Ex db IIC T* 2) 3) Gb
II 2D Ex tb IIIC T* 3) Db

Nie T1 ... T5 -40 ... +85 °C
[-40 ... +185 °F]
-60 ... +85 °C
[-76 ... +185 °F]

II 1/2G Ex db IIC T* 2) 3) Ga/Gb
II 2D Ex tb IIIC T* 3) Db

Tak T1 ... T5 -40 ... +85 °C
[-40 ... +185 °F]
-60 ... +85 °C
[-76 ... +185 °F]

II 2G Ex db IIC T6 3) Gb
II 2D Ex tb IIIC T* 3) Db

Nie T6 -40 ... +80 °C
[-40 ... +176 °F]
-60 ... +80 °C
[-76 ... +176 °F]

II 1/2G Ex db IIC T6 Ga/Gb
II 2D Ex tb IIIC T* 3) Db

Tak T6 -40 ... +80 °C
[-40 ... +176 °F]
-60 ... +80 °C
[-76 ... +176 °F]

1) Niska temperatura otoczenia -40 °C [-40 °F] odnosi się do modeli z osłonami Rosemount lub Limatherm. Niska tempe-
ratura otoczenia -40 °C [-40 °F] lub -60 °C [-76 °F] odnosi się do modeli z osłonami WIKA serii 1/4000, 5/6000, 7/8000. 
Objaśnienia symboli niskiego zakresu temperatury, patrz strona 14

2) Klasa temperatury zależy od temperatury otoczenia.
3) Maksymalna temperatura powierzchni (Tmax) na końcówce sondy lub osłony termometrycznej = Tp (temperatura 

procesowa) + samonagrzewanie. Zapoznać się z instrukcją odnoszącą się do metody obliczeń.

1. Oznakowanie Ex
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8 Dodatkowe wskazówki dotyczące obsługi WIKA TR12/TC12, osłona ognioszczelna (Ex d, Ex t)

PL

Wariant 2: pusta osłona + elektronika
Dane 
elek-
tryczne

Oznaczenie Osłony 
termome-
tryczna

Temperatury
Klasa tempe-
ratury

Otoczenie 1)

U m
ax

 =
 3

0 
V

P m
ax

 =
 2

 W

II 2G Ex db IIC T* 2) 3) Gb
II 2D Ex tb IIIC T* 3) Db

Nie T1 ... T4 -40 ... +85 °C
[-40 ... +185 °F]
-60 ... +85 °C
[-76 ... +185 °F]

II 1/2G Ex db IIC T* 2) Ga/Gb
II 2D Ex tb IIIC T* 3) Db

Tak T1 ... T4 -40 ... +85 °C
[-40 ... +185 °F]
-60 ... +85 °C
[-76 ... +185 °F]

II 2G Ex db IIC T5 3) Gb
II 2D Ex tb IIIC T* 3) Db

Nie T5 -40 ... +70 °C
[-40 ... +158 °F]
-60 ... +70 °C
[-76 ... +158 °F]

II 1/2G Ex db IIC T5 Ga/Gb
II 2D Ex tb IIIC T* 3) Db

Tak T5 -40 ... +70 °C
[-40 ... +158 °F]
-60 ... +70 °C
[-76 ... +158 °F]

II 2G Ex db IIC T6 3) Gb
II 2D Ex tb IIIC T* 3) Db

Nie T6 -40 ... +55 °C
[-40 ... +131 °F]
-60 ... +55 °C
[-76 ... +131 °F]

II 1/2G Ex db IIC T6 3) Ga/Gb
II 2D Ex tb IIIC T* 3) Db

tak T6 -40 ... +55 °C
[-40 ... +131 °F]
-60 ... +55 °C
[-76 ... +131 °F]

1) Niska temperatura otoczenia -40 °C [-40 °F] odnosi się do modeli z osłonami Rosemount lub Limatherm. Niska tempe-
ratura otoczenia -40 °C [-40 °F] lub -60 °C [-76 °F] odnosi się do modeli z osłonami WIKA serii 1/4000, 5/6000, 7/8000. 
Objaśnienia symboli niskiego zakresu temperatury, patrz strona 14

2) Klasa temperatury zależy od temperatury otoczenia.
3) Maksymalna temperatura powierzchni (Tmax) na końcówce sondy lub osłony termometrycznej = Tp (temperatura 

procesowa) + samonagrzewanie. Zapoznać się z instrukcją odnoszącą się do metody obliczeń.

Wariant 3: certyfikowane urządzenie (przetwornik w obudowie polowej)
Dane 
elek-
tryczne

Oznaczenie Temperatury
Klasa temperatury Otoczenie

Patrz 
przetwor-
nik 1)

II 2G Ex db IIC T* 2) 3) Gb
II 2D Ex tb IIIC T* 3) Db

Patrz przetwornik 1) Patrz przetwornik 1)

1) Parametry certyfikowanego urządzenia (przetwornika w obudowie plowej) podane są we właściwej instrukcji.
2) Klasa temperatury zależy od temperatury otoczenia.
3) Maksymalna temperatura powierzchni (Tmax) na końcówce sondy lub osłony termometrycznej = Tp (temperatura 

procesowa) + samonagrzewanie. Zapoznać się z instrukcją odnoszącą się do metody obliczeń.

1. Oznakowanie Ex
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9Dodatkowe wskazówki dotyczące obsługi WIKA TR12/TC12, osłona ognioszczelna (Ex d, Ex t)

W przypadku wbudowanego przetwornika i/lub wyświetlacza cyfrowego obowiązują 
specjalne warunki określone w certyfikacie badania typu, patrz rozdział 4 “Specjalne 
warunki użytkowania (warunki X)”.

2. Bezpieczeństwo

2.1 Wyjaśnienie symboli

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
... wskazuje potencjalnie niebezpieczną sytuację w obszarze zagrożenia, 
która może skutkować poważnymi obrażeniami ciała lub śmiercią, jeżeli się 
jej nie zapobiegnie.

2.2 Przeznaczenie
Termometry tej serii przeznaczone są do pomiaru temperatury w obszarach zagrożenia 
strefy 1. Jeśli termometr zainstalowany jest w osłonie termometrycznej, nadaje się on do 
strefy 21, do przegrody między strefą 20 i 21 lub przegrody między strefą 0 i 1. Możliwe 
zakresy pomiarowe czujnika: -196 ... +1200 °C [-321 ... +2192 °F]. Doboru właściwego 
materiału osłony termometrycznej, w zależności od medium podlegającego pomiarom, 
dokonuje operator. Wymienny, położony centrycznie, sprężynowy wkład pomiarowy 
i wydłużony skok sprężyny umożliwiają kombinację z szerokim zakresem główek przyłą-
czeniowych.

Opis techniczny modeli serii T*12-B-*DB lub T*12-B-*DC (osłona ognioszczelna)
Termometry elektryczne TR12-B-*DB, TR12-B-*DC (termometry rezystancyjne) 
bądź TC12-B-*DB, TC12-B-*DC (termopara) składają się z modułu TR12-M-*D* lub 
TC12-M-*D* zamontowanego na osłonie z certyfikatem Ex d. Moduł posiada sprężynowy 
wkład pomiarowowy TR12-A-*** lub TC12-A-*** zainstalowany w ognioszczelnej szyjce 
przedłużeniowej. Wkład pomiarowy w połączeniu z szyjką przedłużeniową pełni funkcję 
złącza ognioszczelnego. Wkład pomiarowy w wariantach standardowych można wymie-
niać i nadaje się do montażu w osłonie termometrycznej.
Warianty zgodne z rysunkiem 14207105 są przeznaczone do instalacji bezpośrednio 
w procesie. Wkładu wymiennego w tych wariantach nie można wymieniać.

Element sondujący wkładu pomiarowego składa się z rurki spawanej lub przewodu 
w izolacji mineralnej. Czujnik temperatury jest umieszczony w proszku ceramicznym, 
termoodpornej masie zalewowej, masie cementowej lub masie termoprzewodzącej.

Jeżeli czujnik temperatury jest skonstruowany jako uziemiona termopara, przewody 
termopary mają bezpośredni kontakt z osłoną. Modele o średnicy mniejszej niż 3 mm 
[0.12 cala] oraz uziemione termopary należy traktować jako galwanicznie połączone 
z potencjałem uziemienia.

1. Oznakowanie Ex / 2. Bezpieczeństwo
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10 Dodatkowe wskazówki dotyczące obsługi WIKA TR12/TC12, osłona ognioszczelna (Ex d, Ex t)

PL

Strona przyłączeniowa wkładu pomiarowego składa się z tulejki spawanej (przejściówki) 
wraz z przymocowanymi przewodami przyłączeniowymi.
Modele termometrów TR12-M-*DB, TR12-M-*DC, TC12-M-*DB lub TC12-M-*DC monto-
wane są na osłonie z certyfikatem Ex d i Ex t zgodnie z IECEX TUN 18.0010U lub TÜV 18 
ATEX 211394 U marki WIKA serii 1/4000, 7/8000 lub 5/6000. Osłona i pokrywy wykonane 
są ze stali nierdzewnej lub aluminium. Pokrywa w ramach opcji może być wyposażona 
w szklaną soczewkę (szybę). 

Alternatywnie termometry mogą być montowane na innych certyfikowanych obudo-
wach lub zespołach, jeśli są one wyszczególnione w „Wykazie obudów i przyrządów 
WIKA ATEX i IECEx Ex d oraz Ex t”, kod towaru: 14011281.08, patrz  „Załącznik 2: Wykaz 
obudów i przyrządów WIKA ATEX i IECEx”.

Dostępne są 3 różne warianty modeli termometrów procesowych T*12-B-*DB lub 
T*12-B-*DC:

 ■ Wariant 1: model termometru (modułu) TR12-M-*D* lub TC12-M-*D* zamontowany jest 
na certyfikowanej pustej osłonie o rodzaju zabezpieczenia przed zapłonem „osłona 
ognioszczelna”. Zaciski zamocowane są wewnątrz obudowy.

 ■ Wariant 2: model termometru (modułu) TR12-M-*D* lub TC12-M-*D* zamontowany jest 
na certyfikowanej pustej osłonie o rodzaju zabezpieczenia przed zapłonem „osłona 
ognioszczelna”. Urządzenia elektroniczne zamocowane są wewnątrz obudowy.

 ■ Wariant 3: model termometru (modułu) TR12-M-*D* lub TC12-M-*D* zamontowany jest 
na certyfikowanym urządzeniu (przetworniku w obudowie polowej) o rodzaju zabezpie-
czenia przed zapłonem „osłona ognioszczelna”. 

Moduły TR12-M-*DB, TR12-M-*DC, TC12-M-*DB or TC12-M-*DC zostały zaprojekto-
wane z przeznaczeniem do montażu na osłonie z certyfikatem Ex d przez użytkownika 
końcowego. Moduł nie posiada oznakowania z klasą temperatury, ani II 2G Ex db IIC Gb, 
ani II 1/2G Ex db IIC Ga/Gb. Wszystkie warunki i ograniczenia wykazane w wariantach od 
1 do 3 odnoszą się do tego zestawu urządzeń. Odpowiedzialność ponosi operator.

2. Bezpieczeństwo
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11Dodatkowe wskazówki dotyczące obsługi WIKA TR12/TC12, osłona ognioszczelna (Ex d, Ex t)

2. Bezpieczeństwo

Opis techniczny modeli serii T*12-B-*DG (osłona ognioszczelna i pyłoszczelna)
Termometry elektryczne, odpowiednio TR12-B-*DG (termometr rezystancyjny) 
i TC12-B-*DG termopara), składają się z modułu TR12-M-*D* lub TC12-M-*D* zamontowa-
nego na osłonie z certyfikatem Ex d i Ex t. Moduł posiada sprężynowy wkład pomiarowowy 
TR12-A-*** lub TC12-A-*** zainstalowany w ognioszczelnej szyjce przedłużeniowej. Wkład 
pomiarowy w połączeniu z szyjką przedłużeniową pełni funkcję złącza ognioszczelnego. 
Wkład pomiarowy w wariantach standardowych można wymieniać i nadaje się do montażu 
w osłonie termometrycznej.
Warianty specjalne do instalacji bezpośrednio w procesie, bez wymiennego wkładu 
pomiarowego, dostępne są na zapytanie.

Element sondujący wkładu pomiarowego składa się z rurki spawanej lub przewodu 
w izolacji mineralnej. Czujnik temperatury jest umieszczony w proszku ceramicznym, 
termoodpornej masie zalewowej, masie cementowej lub masie termoprzewodzącej.

Jeżeli czujnik temperatury jest skonstruowany jako uziemiona termopara, przewody termo-
pary mają bezpośredni kontakt z osłoną. Modele o średnicy mniejszej niż 3 mm [0,12 cala] 
oraz uziemione termopary należy traktować jako galwanicznie połączone z potencjałem 
uziemienia.

Strona przyłączeniowa wkładu pomiarowego składa się z tulejki spawanej (przejściówki) 
wraz z przymocowanymi przewodami przyłączeniowymi.

Modele termometrów TR12-M-*DG lub TC12-M-*DG montowane są na osłonie z certyfika-
tem Ex d i Ex t zgodnie z IECEX TUN 18.0010U lub TÜV 18 ATEX 211394 U marki WIKA 
serii 1/4000, 7/8000 lub 5/6000. Osłona i pokrywy wykonane są ze stali nierdzewnej lub 
aluminium. Pokrywa w ramach opcji może być wyposażona w szklaną soczewkę (szybę). 

Alternatywnie termometry montowane są na innych certyfikowanych osłonach lub zespo-
łach wyszczególnionych w „Wykazie obudów i przyrządów WIKA ATEX i IECEx Ex d oraz 
Ex t”, kod towaru: 14011281.08 (szczegóły, patrz dokumenty dołączone przez producenta).

Dostępne są 3 różne warianty modeli termometrów procesowych T*12-B-*DG:
 ■ Wariant 1: model termometru (modułu) TR12-M-*D* lub TC12-M-*D* zamontowany jest 

na certyfikowanej pustej osłonie o rodzaju zabezpieczenia przed zapłonem „osłona 
ognioszczelna” i „zabezpieczenie przed zapłonem pyłu”. Zaciski zamocowane są 
wewnątrz obudowy.

 ■ Wariant 2: model termometru (modułu) TR12-M-*D* lub TC12-M-*D* zamontowany jest 
na certyfikowanej pustej osłonie o rodzaju zabezpieczenia przed zapłonem „osłona 
ognioszczelna” i „zabezpieczenie przed zapłonem pyłu”. Urządzenia elektroniczne 
zamocowane są wewnątrz obudowy.

 ■ Wariant 3: model termometru (modułu) TR12-M-*D* lub TC12-M-*D* zamontowany jest 
na certyfikowanym urządzeniu (przetworniku w obudowie polowej) o rodzaju zabezpie-
czenia przed zapłonem „osłona ognioszczelna” i „zabezpieczenie przed zapłonem pyłu”.
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Moduły TR12-M-*DG lub TC12-M-*DG zostały zaprojektowane z przeznaczeniem do 
montażu na osłonie z certyfikatem Ex d i Ex t przez użytkownika końcowego. Moduł 
nie posiada oznakowania z klasą temperatury, II 2G Ex db IIC i II 2D Ex tb IIIC lub 
1/2G Ex db IIC Ga/ Gb i II 2D Ex tb IIIC Db. Wszystkie warunki i ograniczenia wykazane 
w wariantach od 1 do 3 odnoszą się również do tego zestawu urządzeń. Odpowiedzial-
ność ponosi operator.

2.3 Odpowiedzialność użytkownika
Odpowiedzialność za właściwą klasyfikację stref spoczywa na dyrektorze zakładu, a nie 
na producencie/dostawcy urządzenia.

2.4 Kwalifikacje personelu
Wykwalifikowani elektrycy muszą posiadać wiedzę w zakresie typów ochrony przeciwza-
płonowej, przepisów i warunków użytkowania urządzeń w obszarach niebezpiecznych.

2. Bezpieczeństwo
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13Dodatkowe wskazówki dotyczące obsługi WIKA TR12/TC12, osłona ognioszczelna (Ex d, Ex t)

2.5 Tablice, znaki bezpieczeństwa

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Niebezpieczeństwo dla życia wskutek działania prądu elektrycznego
Bezpośrednie dotknięcie części czynnych grozi śmiercią.

 ▶ Nie otwierać przyrządu, jeśli jest pod napięciem.

UWAGA!
Szkody materialne wskutek wyładowania elektrostatycznego (ESD)
Podczas pracy przy otwartych obwodach elektrycznych (płytkach obwodów 
drukowanych) istnieje ryzyko uszkodzenia wrażliwych komponentów 
elektronicznych wskutek wyładowań elektrostatycznych.

 ▶ Wymagane jest prawidłowe stosowanie uziemionych powierzchni 
roboczych i opasek antystatycznych na rękę.

Tabliczka znamionowa produktu (przykład)

 Model
 A = wkład pomiarowy

B = termometr procesowy
M = moduł podstawowy

 Numer seryjny
 Dane związane z aprobatą
 Rok produkcji

TR12-M-IIBZ
1 x Pt100 / A / 3  (F) -50 ... +500 °C

Um = DC 30 V / Pm = 2 W

BVS 07 ATEX E 071 X
             IECEx BVS 11.0042X
II 2 G    Ex db IIC T* Gb

EN 60751 01
58

WIKA Alexander Wiegand SE & Co.KG, D-63911 Klingenberg
Made in Germany   2013 WARNING: DO NOT OPEN WHILE ENERGIZED!

11012345

TR12-B-IDBZ
1 x Pt100 / A / 3  (F) -50 ... +500 °C

Um = DC 30 V / Pm = 2 W

BVS 07 ATEX E 071 X
             IECEx BVS 11.0042X
II 2 G    Ex db IIC T* Gb

EN 60751 01
58

WIKA Alexander Wiegand SE & Co.KG, D-63911 Klingenberg
Made in Germany   2013 WARNING: DO NOT OPEN WHILE ENERGIZED!

11012345

TC12-B-IDBZ
1 x Typ K / 1 / . 0 ... +600 °C

Um = DC 30 V / Pm = 2 W

BVS 07 ATEX E 071 X
             IECEx BVS 11.0042X
II 2 G    Ex db IIC T* Gb

EN 60584-1 01
58

WIKA Alexander Wiegand SE & Co.KG, D-63911 Klingenberg
Made in Germany   2013 WARNING: DO NOT OPEN WHILE ENERGIZED!

11012345

TR12-M-IDK*
1 x Pt100 / A / 3  (F) -50 ... +500 °C

Um = DC 30 V / Pm = 2 W

BVS 07 ATEX E 071 X
             IECEx BVS 11.0042X
II 2 G    Ex db IIC T* Gb

EN 60751 01
58

WIKA Alexander Wiegand SE & Co.KG, D-63911 Klingenberg
Made in Germany   2013 WARNING: DO NOT OPEN WHILE ENERGIZED!

11012345







 



2. Bezpieczeństwo

  ■ Informacja o wersji (element pomiarowy, zakres pomiaro-
wy...)

Czujnik zgodny z normą (termometr rezystancyjny)
- F = cienkowarstwowy rezystor pomiarowy
- W = rezystor pomiarowy z drutu nawojowego

Czujnik zgodny z normą (termopara)
- nieuziemiony = nieuziemiony przyspawany

- uziemiony = przyspawany do osłony (uziemiony)

- quasi-uziemiony
= ze względu na swój niski odstęp 

izolacyjny między czujnikiem 
rezystancyjnym a osłoną termometr 
jest uważany za uziemiony.

 ■ Model przetwornika (tylko dla wersji z przetwornikiem)
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Przed montażem i uruchomieniem przyrządu należy przeczytać 
instrukcję obsługi!

Dodatkowa tabliczka znamionowa

 Dane związane z aprobatą

ATEX/IECEx: minimalna dopuszczalna temperatura otoczenia -60 °C [-76 °F]
W takim przypadku użyteczność przyrządu jest wskazana symbolem płatka śniegu.

W przypadku zastosowań w obszarach z procesami ładowania na wysokim poziomie lub 
powtarzającymi się należy stosować odpowiednie środki ochronne.

TR10-B

1 x Pt100 / B / 3  (F) -50 ... +250 °C
IEC 60751

Made in Germany   2014

1102AB12

T32.1S.0NI   4 ... 20 mA -50 ... +250 °C

D-63911 Klingenberg

HART ®

TR10-A-IICZ
1102AB12

1 x Pt100 / B / 3 
-50 ... +250 °C

D = 6 mm 525 mm

    (F)

D-63911 Klingenberg

IEC 60751

II 3G   Ex nA IIC T1 ... T6 Gc X

WARNING! DO NOT OPEN WHILE ENERGISED!

II 3G       Ex nA IIC T1 ... T6 Gc X

II 3D       Ex tc IIIC T440°C ... T80°C Dc X
Tamb T6/T5/T4-T1: -20 ... +55/+70/+80 °C

Tamb T80/95/130-440°C: -20 ... +55/+70/+80 °C

L = 1 µH/m, C = 200 pF/m

Made in Germany   2014

WARNING! POTENTIAL ELECTROSTATIC CHARGING HAZARD!

II 3G       Ex nA IIC T1 ... T6 Gc X

II 3D       Ex tc IIIC T440°C ... T80°C Dc X
Tamb T6/T5/T4-T1: -20 ... +55/+70/+80 °C

Tamb T80/95/130-440°C: -20 ... +55/+70/+80 °C

L = 1 µH/m, C = 200 pF/m

Ex n / Ex d

Ex i

EAC (landesspezifisches Zusatzschild)

ΒΗИМАНИЕ!
ПОТЕНЦИАЛЬНЫЙ РИСК НАКОПЛЕНИЯ
ЭЛЕКТРОСТАТИЧЕСКОГО ЗАРЯДА!
СДЕЛАНО В ГЕРМАНИИ



2. Bezpieczeństwo
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3. Uruchamianie, eksploatacja

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Niebezpieczeństwo dla życia wskutek wybuchu
W przypadku pracy w atmosferach zapalnych istnieje niebezpieczeństwo 
wybuchu mogące prowadzić do śmierci.

 ▶ Prace nastawcze przeprowadzać tylko w środowiskach niezagrożonych!
 ▶ Nie otwierać przyrządu, jeśli jest pod napięciem.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Niebezpieczeństwo dla życia wskutek wybuchu
Stosowanie wkładu pomiarowego bez odpowiedniej główki przyłączeniowej 
(obudowa) grozi ryzykiem wybuchu ze skutkiem śmiertelnym.

 ▶ Wkład pomiarowy stosować tylko w odpowiedniej główce przyłączeniowej.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Niebezpieczeństwo dla życia wskutek wybuchu
Skutkiem nieprzestrzegania dopuszczalnych odległości między zwojami 
gwintów i przynależnych momentów dokręcenia może być utrata zabezpie-
czenia przeciwwybuchowego.

 ▶ Zapewnić liczbę zazębionych zwojów gwintów zgodnie z opisem 
w rozdziale 3.6 „Odległość między zwojami gwintów” i przynależnym 
rozdziale w instrukcji obsługi TR12/TC12 z kodem towaru 14064370.

Przestrzegać warunków specjalnych, patrz rozdział 4 „Specjalne warunki użytkowania 
(warunki X)”.

3.1 Montaż mechaniczny
W przypadku wstępnie zmontowanych główek przyłączeniowych nie wolno obracać ani 
otwierać bezpośredniego połączenia gwintowanego termometru z główką przyłączeniową 
lub obudową. Wszelkiej regulacji obudowy można dokonywać tylko, korzystając z opcjonal-
nej szyjki przedłużeniowej „złączka-łącznik-złączka”.

Certyfikowane i zamieszone w wykazie obudowy polowe (wariant 3) powinny być monto-
wane i instalowane tylko przez wykwalifikowane osoby przeszkolone w zakresie aktualnych 
standardów technologicznych.

Demontaż i instalacja wkładu pomiarowego
Przed otwarciem przyrządu odizolować przyrząd od wszystkich źródeł napięcia i poluzo-
wać śrubę blokującą pokrywy (patrz rozdział 5.2). Podczas wymiany wkładu pomiarowego 
nie wolno uszkodzić powierzchni złącza ognioszczelnego. Zarysowania, rowki, karby, 
wybrzuszenia itd. są niedopuszczalne. Nie wolno zmieniać długości ani szerokości złącza 
ognioszczelnego.

Szczegółowy opis demontażu i instalacji, patrz instrukcja obsługi TR12/TC12 z kodem 
towaru 14064370. 

3. Uruchamianie, eksploatacja
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3.2 Śruba blokująca

Zawsze dokręcać śrubę blokującą, aby zapobiec przypadkowe-
mu otwarciu główki z osłoną ognioszczelną.

Przed otwarciem główki zawsze dostatecznie poluzować śrubę 
blokującą.

3.3 Montaż elektryczny

 ■ W celu instalacji termometru wolno stosować tylko komponenty (np. przewody, dławni-
ce kablowe itd.) dopuszczone do „osłony ognioszczelnej” i – jeśli dotyczy – do „zabez-
pieczenia za pomocą osłony”.

 ■ Korzystanie z przetwornika/wyświetlacza cyfrowego (opcja): 
Przestrzegać treści ninieszych wskazówek dotyczących obsługi i instrukcji obsługi 
przetwornika/wyświetlacza cyfrowego, patrz zakres dostawy. Przestrzegać właściwych 
przepisów w zakresie instalacji i użytkowania układów elektrycznych oraz przepisów 
i wytycznych dotyczących zabezpieczenia przeciwwybuchowego.

 ■ Odporność termiczna przewodów przyłączeniowych, główek przyłączeniowych, 
wpustów kablowych i – w razie konieczności – zaślepek powinna przynajmniej 
odpowiadać maksymalnej dopuszczalnej temperaturze otoczenia i przynajmniej niskiej 
dopuszczalnej temperaturze otoczenia.

 ■ Nie montować akumulatorów w obudowie.
 ■ Montaż w metalowych zbiornikach: 

Obudowa musi być uziemiona na wypadek występowania pól elektromagnetycznych 
i wyładowań elektrostatycznych. Nie trzeba podłączać jej oddzielnie do układu wyrów-
nania potencjałów. Wystarczy, jeśli metalowa osłona termometryczna jest dostatecznie 
i bezpiecznie połączona z metalowym zbiornikiem lub jego elementami konstrukcji albo 
rurociągami, jeśli komponenty te są podłączone do układu wyrównania potencjałów.

 ■ Montaż w zbiornikach niemetalowych: 
Wszystkie komponenty termometrów przewodzące prąd elektryczny w obszarze 
zagrożenia muszą być wyposażone w układ wyrównania potencjałów.

3. Uruchamianie, eksploatacja
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17Dodatkowe wskazówki dotyczące obsługi WIKA TR12/TC12, osłona ognioszczelna (Ex d, Ex t)

3.4 Zasady związane z bezpieczeństwem odnoszące się do poszczególnych 
wariantów

T4: (-60) -40 °C < Ta < +80 °C
[(-76) -40 °F < Ta < +176 °F]

T3 (-60) -40 °C < Ta < +150 °C
[(-76) -40 °F < Ta < +176 °F]

T1 (-60) -40 °C < Ta < +300 °C
[(-76) -40 °F < Ta < +176 °F]

TR12-B, TC12-B
Wariant 1

TR12-B, TC12-B
Wariant 2

TR12-B, TC12-B
Wariant 3

Gwint

TR12-M, TC12-M
Moduł 1)

Gwint

Gwint Gwint Gwint

Legenda:
 Główka przyłączeniowa
 Szyjka przedłużeniowa


Połączenie z osłoną termo-
metryczną/rurką ochronną

 Wkład pomiarowy
 Blok zaciskowy
 Przetwornik (opcjonalnie)


Przetwornik w obudowie 
polowej

14
03

97
69

.0
1

T4

T3

T1

Tnieokreślony

1) Eksploatacja bez odpowiedniej obudowy jest niedozwolona.

3.4.1 Wariant 1
Model termometru (modułu) TR12-M lub TC12-M zamontowany jest na certyfikowa-
nej pustej osłonie o rodzaju zabezpieczenia przed zapłonem „osłona ognioszczelna” 
i opcjonalnie o rodzaju „zabezpieczenie przed zapłonem pyłu”. Zaciski zamocowane są 
wewnątrz obudowy.
Tabliczka identyfikacyjna całego zespołu TR12-B lub TC12-B zamontowana jest na 
osłonie bądź główce przyłączeniowej. Moduł jest częścią TR12-B lub TC12-B opatrzoną 
numerem seryjnym na szyjce przedłużeniowej.

Wariant 1, użytkowanie w strefie 1 lub 21
Jeśli termometr TR12-B lub TC12-B oznakowany jest wyrażeniem II 2G Ex db IIC T1 ... 
T6 Gb, wówczas jest on przeznaczony do użytkowania w strefie 1.
Jeśli termometr TR12-B lub TC12-B oznakowany jest wyrażeniem II 2G Ex db IIC T1 ... 
T6 Gb i II 2D Ex tb IIIC T* Db, wówczas jest on przeznaczony do użytkowania w strefie 1 
lub strefie 21.

3. Uruchamianie, eksploatacja
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Wariant 1, użytkowanie w przegrodzie do strefy 0
Jeśli termometr TR12-B lub TC12-B oznakowany jest wyrażeniem II 1/2G Ex db IIC T1 ... T6 
Ga/Gb, wówczas jest on przeznaczony do użytkowania z osłoną termometryczną w przegro-
dzie do strefy 0. Osłona ognioszczelna lub główka przyłączeniowa zlokalizowana jest w strefie 
1 lub w strefie 2. Czujnik znajduje się w obrębie osłony termometrycznej, która przechodzi do 
strefy 0 przez przyłącze procesowe.

Dlatego termometr powinien być eksploatowany z obwodem ograniczającym moc.
Pmax: 2 W
Umax: 30 V

Moduł zasilania elektrycznego z odpowiednim ograniczeniem lub bezpiecznikiem musi zostać 
zainstalowany w obwodzie zasilania, pełniąc funcję ograniczenia energii.
Moduł zasilania elektrycznego z układem Ex ia spełnia te warunki, ale nie jest wymagany, jeśli 
ograniczenia mogą być zapewnione za pomocą innych środków. Odpowiedzialność ponosi 
operator.

Nagrzewanie w główce przłączeniowej nie występuje z wariantem 1. Jednak niedozwolonem 
cofaniu się ciepła z procesu, które może doprowadzić do przekroczenia temperatury roboczej 
obudowy lub klasy temperatury, należy zapobiegać poprzez odpowiednią izolację termiczną 
lub dostatecznie długą szyjkę przedłużeniową.

3.4.2 Wariant 2
Termometr (moduł) TR12-M lub TC12-M zamontowany jest na certyfikowanej pustej osłonie 
o rodzaju zabezpieczenia przed zapłonem „osłona ognioszczelna” i opcjonalnie o rodzaju 
„zabezpieczenie przed zapłonem pyłu”. Urządzenia elektroniczne zamocowane są wewnątrz 
obudowy.
Tabliczka identyfikacyjna całego zespołu TR12-B lub TC12-B zamontowana jest na osłonie 
bądź główce przyłączeniowej. Moduł jest częścią TR12-B lub TC12-B opatrzoną numerem 
seryjnym na szyjce przedłużeniowej.

Wariant 2, użytkowanie w strefie 1 lub 21
Jeśli termometr TR12-B lub TC12-B oznakowany jest wyrażeniem II 2G Ex db IIC T1 ... T6 Gb, 
wówczas jest on przeznaczony do użytkowania w strefie 1.
Jeśli termometr TR12-B lub TC12-B oznakowany jest wyrażeniem II 2G Ex db IIC T1 ... T6 Gb 
i II 2D Ex tb IIIC T* Db, wówczas jest on przeznaczony do użytkowania w strefie 1 lub strefie 21.

Wariant 2, użytkowanie w przegrodzie do strefy 0
Jeśli termometr TR12-B lub TC12-B oznakowany jest wyrażeniem II 1/2G Ex db IIC T1 ... T6 
Ga/Gb, wówczas jest on przeznaczony do użytkowania z osłoną termometryczną w przegro-
dzie do strefy 0.
Osłona ognioszczelna lub główka przyłączeniowa zlokalizowana jest w strefie 1 lub w strefie 
2. Czujnik znajduje się w obrębie osłony termometrycznej, która przechodzi do strefy 0 przez 
przyłącze procesowe. 
Dlatego termometr powinien być eksploatowany z obwodem ograniczającym moc.
Pmax: 2 W
Umax: 30 V

3. Uruchamianie, eksploatacja



PL

08
/2

02
4 

PL
 b

as
ed

 o
n 

14
28

01
01

.0
2 

08
/2

02
3 

EN

19Dodatkowe wskazówki dotyczące obsługi WIKA TR12/TC12, osłona ognioszczelna (Ex d, Ex t)

Moduł zasilania elektrycznego z odpowiednim ograniczeniem lub bezpiecznikiem musi zostać 
zainstalowany w obwodzie zasilania, pełniąc funcję ograniczenia energii.
Moduł zasilania elektrycznego z układem Ex ia spełnia te warunki, ale nie jest wymagany, jeśli 
ograniczenia mogą być zapewnione za pomocą innych środków. Odpowiedzialność ponosi 
operator. WIKA zaleca wykonanie ograniczenia mocy za pomocą odpowiedniego bezpieczni-
ka w obwodzie 4 ... 20 mA przetwornika zamontowanego w główce. W razie awarii przetworni-
ka zamontowanego w główce obwód zostanie przerwany poprzez wyzwolenie bezpiecznika.

Wariant 2, przykład obliczeń do zastosowania bezpiecznika ograniczającego moc na 
czujniku 0.8 W:
Wewnętrzna rezystancja termopary jest znacznie niższa od rezystancji termicznej czujnika 
Pt100, dlatego obliczono mniej korzystny przypadek w odniesieniu do termometru rezystan-
cyjnego.

Pmax = (1.7 x Is)² x Rw
Is = amperaż bezpiecznika
Pmax = maksymalna moc na czujniku = 0.8 W
Rw = rezystancja czujnika (w zależności od temperatury)
Przy 450°C = 264.18 Ω zgodnie z DIN EN 60751 w odniesieniu do Pt100

Z tego wynika następujący amperaż bezpieczenika:
Is = (Pmax / Rw) do kwadratu / 1,7
Is = (0.8 W / 265 Ω) do kwadratu / 1.7
Is = 32.32 mA
Z tego wynika prąd znamionowy łącznika bezpiecznikowego = 32 mA

Uwagi do obliczeń bezpiecznika:
Należy zawsze dobierać następny mniejszy amperaż bezpiecznika zgodnie z IEC 60127. 
Zdolność przerywania musi zostać dobrana, poprzez wyznaczenie czułości, do zasilania 
elektrycznego. Zazwyczaj parametry takich łączników bezpiecznikowych zawierają się 
w przedziale znamionowej zdolności przerywania od AC 20 A do AC 80 A.

Wariant 2, przykład obliczeń do zastosowania bezpiecznika ograniczającego moc na 
czujniku 0.5 W:
Dana jest następująca wartość maksymalnej mocy na czujniku 0.5 W.
Is = (0.5 W / 265 Ω) do kwadratu / 1.7
Is = 25.55 mA
Z tego wynika prąd znamionowy łącznika bezpiecznikowego = 25 mA

W przypadku jednoczesnej pracy wielu czujników suma poszczególnych mocy nie może 
przekroczyć wartości maksymalnie dopuszczalnej mocy.

Wewnętrzna rezystancja wkładek pomiarowych TC Ø 6 mm [0.24 cala]: ok. 1,2 Ω/m
Wewnętrzna rezystancja wkładek pomiarowych TC Ø 3 mm [0.12 cala]: ok. 5,6 Ω/m
Te wartości zmierzone odnoszą się do temperatury pokojowej.

3. Uruchamianie, eksploatacja
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Wariant 2, wzrost temperatury na powierzchni główki przyłączeniowej
W odniesieniu do wszystkich główek przyłączeniowych WIKA z wbudowanymi przetworni-
kami temperatury WIKA
przyjmuje się następujące związki:
Wzrost temperatury na powierzchni główki przyłączeniowej lub obudowy jest mniejszy niż 
25 K, jeśli spełnione są następujące warunki: napięcie zasilania UB maksymalnie DC 30 V, 
jeśli przetwornik pracuje z ograniczeniem prądu wynoszącym 22,5 mA.

Nagrzewanie w głowiczce przyłączeniowej może występować z wariantem 2 wskutek 
awarii elektroniki. Dopuszczalna temperatura otoczenia zależy od zastosowanej obudowy 
i innych dodatkowo zastosowanych przetworników zamontowanych w główce.

Jednak niedozwolonem cofaniu się ciepła z procesu, które może doprowadzić do przekro-
czenia temperatury roboczej przetwornika lub obudowy, należy zapobiegać poprzez 
odpowiednią izolację termiczną lub dostatecznie długą szyjkę przedłużeniową.

3.4.3 Wariant 3
Termometr (moduł) TR12-M lub TC12-M zamontowany jest na certyfikowanym urządzeniu 
(przetworniku w obudowie polowej) o rodzaju zabezpieczenia przed zapłonem „osłona 
ognioszczelna” i opcjonalnie o rodzaju „zabezpieczenie przed zapłonem pyłu”.
Tabliczka identyfikacyjna całego zespołu TR12-B lub TC12-B zamontowana jest na szyjce 
przedłużeniowej. Pierwotne oznaczenie przetwornika w obudowie polowej pozostaje bez 
zmian.

Wariant 3, użytkowanie w strefie 1 lub 21
Jeśli termometr TR12-B lub TC12-B oznakowany jest wyrażeniem II 2G Ex db IIC T* Gb, 
wówczas jest on przeznaczony do użytkowania w strefie 1.
Jeśli termometr TR12-B lub TC12-B oznakowany jest wyrażeniem II 2G Ex db IIC T* Gb 
i II 2D Ex tb IIIC T* Db, wówczas jest on przeznaczony do użytkowania w strefie 1 lub 
strefie 21.

Wariant 3, użytkowanie w przegrodzie do strefy 0
W przypadku potencjalnego użytkowania w przegrodzie do strefy 0 z osłoną termo-
metryczną, należy uwzględnić aprobaty i warunki właściwych przetworników. Wolno 
stosować tylko przetworniki w obudowie polowej wyszczególnione z nazwy w załącz-
niku („Wykaz obudów i przyrządów WIKA ATEX i IECEx Ex d oraz Ex t”, kod towaru: 
14011281.08), certyfikatu Ex d i Ex t.

3.4.4 Moduły TR12-M lub TC12-M
Moduł (bądź termometr) TR12-M lub TC12-M posiada sprężynowy wkład pomiarowy 
TR12-A lub TC12-A zainstalowany w ognioszczelnej szyjce przedłużeniowej. Wkład 
pomiarowy w połączeniu z szyjką przedłużeniową pełni funkcję złącza ognioszczelnego. 
Wkład pomiarowy w wariantach standardowych można wymieniać i nadaje się do 
montażu w osłonie termometrycznej.
Moduły zostały zaprojektowane z przeznaczeniem do montażu na osłonie z certyfikatem 
Ex d i opcjonalnie z Ex t przez użytkownika końcowego. 

3. Uruchamianie, eksploatacja
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Wolno stosować tylko przetworniki w obudowie polowej lub obudowy wyszczególnione 
z nazwy w załączniku („Wykaz obudów i przyrządów WIKA ATEX i IECEx Ex d oraz Ex t”, 
kod towaru: 14011281.08), certyfikatu Ex d i Ex t.
Wszystkie warunki i ograniczenia wykazane w wariantach od 1 do 3 odnoszą się również 
do tego zestawu urządzeń. Odpowiedzialność ponosi operator.
Eksploatacja bez certyfikowanej osłony lub główki przyłączeniowej jest niedozwolona.
Moduł nie posiada oznakowania z klasą temperatury na szyjce przedłużeniowej.
Jeśli moduł TR12-M lub TC12-M oznakowany jest wyrażeniem II 2G Ex db IIC Gb, 
wówczas jest on przeznaczony do użytkowania w strefie 1.
Jeśli moduł TR12-M lub TC12-M oznakowany jest wyrażeniem II 2G Ex db IIC i II 2D Ex tb 
IIIC Db, wówczas jest on przeznaczony do użytkowania w strefie 1 lub strefie 21.
Jeśli moduł TR12-M lub TC12-M oznakowany jest wyrażeniem II 1/2G Ex db IIC Ga/Gb, 
wówczas jest on przeznaczony do użytkowania z osłoną termometryczną w przegrodzie 
do strefy 0.

3.4.5 Wkładki pomiarowe TR12-A lub TC12-A
Sprężynowy wkład pomiarowowy TR12-A lub TC12-A jest przeznaczony do instala-
cji w ognioszczelnej szyjce przedłużeniowej. Wkład pomiarowy w połączeniu z szyjką 
przedłużeniową pełni funkcję złącza ognioszczelnego. Jest to tylko część zamienna 
oznakowana oznacznikiem kablowym z numerem seryjnym.

3.4.6 Badania komponentów
Badania komponentów określone w punkcie 16.1.2 normy IEC 60079-1:2014 można 
pominąć, jeśli badanie nadciśnienia zgodnie z 15.2.3.2 wspomnianej normy zostało 
pomyślnie przeprowadzone z ciśnieniem 150 bar [2175 psi] (4-krotność ciśnienia odnie-
sienia 37,5 bara [543 psi]). Stabilność mechaniczna zapewniona jest poprzez kontrolę 
jakości.

3.4.7 Użytkowanie w atmosferach metanowych
Wskutek wyższego minimalnego doświadczalnego prześwitu bezpiecznego (MESG) 
i minimalnego prądu zapalającego (MIC) metanu przyrządy mogą być również 
użytkowane w występujących przez to niebezpiecznych atmosferach gazowych.

3.4.8 Wymagania stawiane osłonie termometrycznej bądź ścianie działowej
Osłona termometryczna musi być wykonana ze stali nierdzewnej z minimalną grubością 
ścianki wynoszącą 1 mm [0.04 cala] lub innego rodzaju metalu z minimalną grubością 
ścianki wynoszącą 3 mm [0.12 cala]. Akceptuje się wszelkie metale z wytrzymałością na 
ciśnienie na poziomie co najmniej 70 MPa lub 700 bar [10 153 psi]. Urządzenia muszą 
dopuszczać możliwości instalacji w sposób pozwalający uzyskać dostatecznie szczelne 
złącze (IP66 lub IP67 w myśl EN/IEC 60529) lub złącze ognioszczelne w myśl  
EN/IEC 60079-1 (złącza przeznaczone do objętości ≤ 100 cm³) między jednym obszarem 
zagrożenia i drugim.

3. Uruchamianie, eksploatacja



08
/2

02
4 

PL
 b

as
ed

 o
n 

14
28

01
01

.0
2 

08
/2

02
3 

EN

22 Dodatkowe wskazówki dotyczące obsługi WIKA TR12/TC12, osłona ognioszczelna (Ex d, Ex t)

PL

3.5 Przegląd stref temperaturowych

 Główka przyłączeniowa
 Szyjka przedłużeniowa
 Wkład pomiarowy
 Rozłączne połączenie gwintowane (przykład)
 Złączka rurowa (przykład)
 Osłona termometryczna z kołnierzem (przykład)
 Osłona termometryczna z gwintem mocującym (przykład)
 Osłona termometryczna do wspawania (przykład)

Wymagania stawiane osłonie termometrycznej:
Osłona termometryczna musi być wykonana ze stali nierdzewnej z minimalną grubością 
ścianki wynoszącą 1 mm [0.04 cala] lub innego rodzaju metalu z minimalną grubością 
ścianki wynoszącą 3 mm [0.12 cala]. Dopuszczalne są wszelkie metale z granicą 
plastyczności co najmniej 70 MPa lub 689.46 bar [10 000 psi].

Rozdział stref Ex

14
53

70
27

.0
2

1

2

3

4

5

6 7 8

Równoległe zwoje gwintów M20 x 1,5 i M24 x 1,5 
z nakrętką zabezpieczającą zgodne z ISO 965-1 
i ISO 965-3. Głębokość wkręcenia wynosi 15 mm 
[0.59 cala]. Stożkowe zwoje gwintów (NPT) zgodne 
z ANSI/ASME B1.20.1. Minimalna głębokość 
wkręcenia wynosi 8.5 mm [0.34 cala].

Strefa
1 lub 21, 2 lub 22

Strefa
0 lub 20, 1 
lub 21

3. Uruchamianie, eksploatacja
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3.6 Odległość między zwojami gwintów
W celu montażu zapewnione muszą być następujące dopuszczalne odległości między 
zwojami gwintów do urządzeń elektrycznych do gazowych obszarów zagrożenia:

 ■ Odległość między równoległymi zwojami gwintów (IEC/EN 60079-1, tabela 4):
Objętość obudowy < 100 cm³: ≥ 5 mm [0.20 cala]
Objętość obudowy > 100 cm³: ≥ 8 mm [0.32 in]
Zazębionych musi być przynajmniej 5 zwojów gwintu.

 ■ Odległość między stożowymi zwojami gwintów (IEC/EN 60079-1, tabela 5):
Na każdym komponencie ≥ 5
Zazębione musi być przynajmniej 4,5 zwoju gwintu.

3. Uruchamianie, eksploatacja
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4. Specjalne warunki użytkowania (warunki X)

1) Certyfikowane modele termometrów T*12-* mogą być przymocowywane tylko do certy-
fikowanych obudów wyszczególnionych w załączniku „Wykaz obudów i przyrządów 
WIKA ATEX Ex d”, kod towaru: 14011281.08.

2) Jeśli termometr stosowany jest w strefie 0, dodatkowa osłona termometryczna musi 
separować termometr od medium podlegającego pomiarom. Osłona termometryczna 
musi być wykonana ze stali nierdzewnej z minimalną grubością ścianki wynoszącą 
1 mm lub innego metalu z minimalną grubością ścianki wynoszącą 3 mm. Akceptu-
je się każdy inny metal z granicą plastyczności wynoszącą 70 MPa lub 10 000 PSI 
albo wyższą. Termometr musi być eksploatowany z obwodem ograniczającym moc. 
W ramach środka ograniczającego energię moduł zasilania elektrycznego z odpowied-
nim ograniczeniem lub bezpiecznikiem musi zostać zainstalowany z obwodzie zasila-
nia. Wymiarowanie bezpiecznika zależy od klasy temperatury, temperatury procesu 
i napięcia zasilania (przykłady obliczeń w instrukcji obsługi).

3) W przypadku instalacji w strefie 1 lub stefie 21 należy również obliczyć ograniczenie 
klasy temperatury lub temperatury powierzchni, temperaturę procesu oraz zasilanie 
elektryczne, ale bez wymagań odnoszących się do ograniczającego bezpiecznika. 
(Patrz instrukcja.) 

4) Należy zapobiegać zabronionemu cofaniu się ciepła z procesu, na przykład poprzez 
izolację termiczną lub zastosowanie przedłużonej szyjki przedłużeniowej.
Zabronione cofanie się ciepła występuje, jeśli ilość ciepła doprowadzonego z procesu 
przekracza temperaturę roboczą obudowy lub klasę temperatury.

5) Długości prześwitu złączy ognioszczelnych tych urządzeń czasami są większe, a szero-
kości prześwitu złączy ognioszczelnych czasami są mniejsce niż wymagane w tabeli 3 
normy EN 60079-1:2014.

6) Wymagania / warunki lub zasady użytkowania podane w certyfikatach każdego 
przyrządu (przetwornika) i osłony muszą być przestrzegane.

7) Termometr może być stosowany tylko w obszarach, w których procesy ładowania na 
wysokim poziomie lub powtarzające się są skutecznie wykluczone z uwagi na lokalne 
warunki lub z uwagi na instalację z zabezpieczeniem tabliczki znamionowej.

4. Specjalne warunki użytkowania (warunki X)
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5. Przykłady obliczeń samonagrzewania na końcówce 
osłony termometrycznej

Samonagrzewanie na końcówce osłony termometrycznej zależy od typu czujnika  
(TC/RTD), średnicy wkładki pomiarowej i konstrukcji osłony termometrycznej. Poniższa 
tabela przedstawia możliwe kombinacje. Nagrzewanie na końcówce sondy odkrytej 
wkładki pomiarowej jest wyraźnie większe; zrezygnowano z prezentacji tych wartości 
z uwagi na wymagany zespół z osłoną termometryczną. Tabela potwierdza, że termopary 
wytwarzają znacznie mniej ciepła z samonagrzewania niż termometry rezystancyjne.

5.1 Przykład obliczeń do wariantu 2 z czujnikiem RTD
 ■ Użytkowanie w przegrodzie do strefy 0, oznakowanie II 1/2G Ex db IIC T1 ... T6 Ga/Gb, 

obwód z ograniczeniem mocy, przez bezpiecznik, z 32 mA.

Obliczyć maksymalnie możliwą temperaturę, Tmax, na końcówce osłony termometrycznej 
dla poniższej kombinacji:

 ▶ Wkładka pomiarowa RTD Ø 6 mm [0.24 cala] z wbudowanym, zamontowanym 
w główce przetwornikiem, zamontowana z osłoną termometryczną z ciała stałego.

Tmax uzyskuje się poprzez dodanie temperatury medium i samonagrzewania. Samona-
grzewanie zależy od doprowadzonej mocy Po rezystancji termicznej Rth. Obliczona dopro-
wadzona moc, Po, wynika z przyjętego parametru standardowego bezpiecznika i odnosi 
się tylko do końcówki sondy.

Do obliczania stosuje się następujący wzór: Tmax = Po * Rth + TP
Tmax = temperatura powierzchni (maks. temperatura na końcówce osłony termometrycznej)
Po = 0.8 W (bezpiecznik z 32 mA, zakłada się pełne zwarcie przetwornika)
Rth = Rezystancja termiczna [K/W]
TP = Temperatura procesu

Przykład
Termometr rezystancyjny RTD
Średnica: 6 mm [0.24 cala]
Temperatura medium: TP = 150 °C [302 °F]
Doprowadzona moc: Po = 0.8 W
Klasa temperatury T3 (200 °C [392 °F]) nie może być przekroczona
Rezystancja termiczna [Rth w K/W] z tabeli = 16 K/W
Samonagrzewanie: 0.8 W * 16 K/W = 12.8 K
Tmax = TP + samonagrzewanie: 150 °C + 12,8 °C = 162,8 °C [325 °F]

Jako margines bezpieczeństwa dla przyrządów z badaniem typu (dla T6 do T3) należy 
odjąć dodatkowych 5 °C [41 °F] od 200 °C [392 °F]; a więc dopuszczalna jest temperatura 
195 °C [383 °F]. Oznacza to, że w takim przypadku klasa temperatury T3 nie jest 
przekroczona.

5. Przykłady obliczeń samonagrzewania na ...
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Informacje dodatkowe:
Klasa temperatury dla T3 = 200 °C [392 °F]
Margines bezpieczeństwa dla przyrządów z badaniem typu (do T3 do T6) 1) = 5 K
Margines bezpieczeństwa dla przyrządów z badaniem typu (dla T1 do T2) 1) = 10 K
Margines bezpieczeństwa do zastosowań urządzeń kategorii 1 (strefa 0) 2) = 80% nie 
znajduje tutaj zastosowania
1) EN 60079-0:2018, część 26.5.1.3
2) EN 1127-1: 2019, część 6.4.2

5.2 Przykład obliczeń do wariantu 2 z czujnikiem TC
W tych samych warunkach wynika niższa wartość samonagrzewania, ponieważ dopro-
wadzana moc ulega przekształceniu nie tylko na końcówce sondy, lecz raczej na całej 
długości wkładki pomiarowej.

Rezystancja termiczna [Rth w K/W] z tabeli = 1 K/W
Samonagrzewanie: 0.8 W * 1 K/W = 0.8 K
Tmax = TP + samonagrzewanie: 150 °C + 0,8 °C = 150.8 °C [303 °F]

Jako margines bezpieczeństwa dla przyrządów z badaniem typu (dla T6 do T3) należy 
odjąć dodatkowych 5 °C [41 °F] od 200 °C [392 °F]; a więc dopuszczalna jest temperatura 
195 °C [383 °F]. Oznacza to, że w takim przypadku klasa temperatury T3 nie jest przekro-
czona.
Z tego przykładu jasno wynika, że samonagrzewanie w tym przypadku można niemal 
pominąć.

5. Przykłady obliczeń samonagrzewania na ...
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Załącznik 1: Deklaracja zgodności UE
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Załącznik 2: Wykaz obudów i przyrządów WIKA ATEX i IECEx
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Oddziały WIKA na całym świecie dostępne są na stronie www.wika.com.


